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Hirdetéseket jutányos áron elfogad 
Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

6719 j Szarvas nagyközség elöljáróitól 

Alólu'Ottak Szarvas nagyközség közönsége 
képviseletében a községi képviselő testület 
135.136/1900-ik számú határozatai alapján ezen-
nel hözhirré tesszük, hogy a község tulajdoná-
hoz tartqzó s az »Árpád" szálló épületében lévő 
1-sö számú bqlt és mellék helyiségei, ugyan-
csak a község közművelődési alapja tulajdoná-
hoz tartozó „Farkas" círnü vendéglő és mellék-
helyiségei az elöljáróság által árverés mellőzé-
sével ü évi időre haszonbérbe fog adati. 

Ezen haszonbérletekre vonatkozó bérleti fel-
tételek az J-sö ügyosztály számvevőségénél a 
hivatalos ójá/t alatt naponként megtekinthetők. 

Kelt Szarvason 1900-ík év augusztus hó 9-én. 
Az elöljáróság nevében ; 

S a l a o z , IMIe l I s , -
h. első jegyző. 1—3 
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I. Szarvas nagyközség elöljáróitól 

Alóli róttak Szarvas nagy község közönsége 
képviseletében ezennel közhirré teszszíik, hogy 

Csók. 

Mérges a csók, azt olvastam 
Valamelyik lapba% 

száz csirája 
'f 

Az a hires talján doktor 
Aki ezt hirdette, 
Nagy tudással s logikával 
Diskurált felette. 

De ha szívből szólott 
Dörgedelmes hangja 
Bizonyos, hogy derék vállát 
Vagy hetven év nyomja! 

'on 

A mihor. > . . . 

A mikor a legény azt mön 
A szivét és lelket égető kin tépi, 
Amikor esküszik, hogy meghalna érted 
Hazudik! Leányka ne higyjed el néki 

a község tulajdonához tartozó s a szarvasi I-sö 
számú telekjegyzökönyvben a —J— 216 rend sz. 
alatt felvett 11799—11802. h. r. számú sovány-
dülői 77 Teöo hold szántóföld, a mely mérnöki 
felmérés szerint 86 hold ^ • -ö lnyi területet 
tesz ki, 1100 •-ölével számított 31 holdas 4 
parczellában, 1900-ik év szeptember hó 29-től 
1906-ik év szeptember hó 29-ig terjedő 6 évre 
a folyó év augusztus hó 17-én d- e. 9 órakor 
nyilvános árverésen a községháza tanácstermé-
ben haszonbérbe fog aiatni. 

Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
naponként az első ügyosztálynál megtekinthetők, 

Szarvas, 1900-ik év julius hó 28-án. 
Az elöljáróság nevében ; 

S a l a c z , 
h. elscí jv.ík 2—2 

I M I e l I s , 
biró. 

I. 1900 
Szarvas nagyközség elöljárói, 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget 
ez uto.i is értesíteni, miszerint az 1901 évre ér-
vényes s választás alá nem eső községi képvi-
selők névjegyzéke az 1886 évi XXII t. cz, 33 
§-a értelmében augusztus hó 13-tól 17-éig, be-
zárólag község háaáq közszemlére lesz kitéve. 

Felhívjuk a közönség figyelmét egyúttal 
arra is hogy ' ezen névjegyzék ellen a hivatko-

zott törvény szakasz értelmében 15 nap alatt a 
vármegye alispánjához lehet felebbezni, 

Szíirvason 1900 augusztus hó 10-én. 
Az elöljárók nevében : 

Salacz József Melis János 
h. első jegyző. biró. 

Mi szegény emberek szerényen megvonulva 
élünk kicsiny körünkben, a mig vagyunk dolgo-
zunk, küzdünk, szomorúság és boldogság válta-
kozva tölti be lelkivilágunkat. És a mikor már 
nem vagyunk, forró könnyek hullanak kopor-
sónkra, akad egy-két sziv, melyben ürességet 
hagyunk vissza, de aztán elfeled bennünket 
minden, minden. Nem marad más utánunk, mint 
egy mindjobban elmosódó emlék és egy kis 
domb, melynek feldulá&át 30 esztendő múlva a 
törvény is megengedi. 

Más a királyok élete. Szoros összefüggés-
ben áll a királyok életének minden egyes moz-
zanata a millió és millió alattvaló életéveL A 
mi velük történik, akár jó, akár rossz, azt köz-
vetlenséggel érezzük mi is, mert a király a nem-
zet feje és mi vagyunk a test, 

így van ez nálunk, a hol a legelső magyar 
ember a király s érte minden honfi karja ké-
szen áll. Ez a magyar ember király-elmélete, és 
megdöbbenésünkre szolgál, midőn látjuk, liogy 
nem mindenütt ilyen a népnek elmélete az ö 

Amikor a legény szomorít és sápadt 
— Szerelem emésztő tüzében eleped 
Amikor dadog csak, amikor csak hallgat, 
— Akkor mond igazat, csak szenved és szeret. 

Szántó J. Béla. 

— Fiuk nini, Orlov már megint olyan szomorú, 
mintha éppen most ítélték volna el tizesztendei kény-
szermunkára. Mi baja, kedves berezeg ? 

Kata egymásra vetett lábakkal ült a fehér kerti 
asztalkán és fujta a muszka czigaret fiistjét. Sziixke. 
okos szemeivel, melyekből pajkosság sugárzott, hamis 
évődéssel nézett arra a fiatal katonatisztre, akit a jó-
hangzásu Orlov berezeg megszólítással tüntetett ki. 

Ezüstös sugarait szórta a hold és fényében beleve-
gyült a falc ágaira függesztett lampiónok tarka világos-
sága. Mindamellett a tisztás, amelyen a szép Dereskey 
Kata udvarától körülvéve trónolt., félhomályba volt 
burkolva. Csak halkan, keresztül szűrődve a lombok 
közt hatolt ide a terraszről, a hol a mamák csevegtek, 
s az öregek kártyáztak a czigányzene édes muzsikája 
mellett. Itt azonban vidám csevegéstől. kaozagástől 
volt hangos a környék, mert Kata, a D^reskei lovas« 
helyőrség népszerűvé vált tájszólása, szerbit, Katalin 
czárnő, tartotta itt udvarát. 

Vidám és pajkos volt ugyan is Kata, dereskey 
Dereskey Kázmér, cs. és kir. kamarás, főispán, külöm-
bözö vitézlő rendek lovagjának egyetlen leánya. Oly 
mód feletti vidámság és pajkosság jellemezték, amelyek 

már valóban nem illettek egy fiatal leányhoz. Ez volt 
felőle a kisvárós népének véleménye is, Hogy is ne ! 
Hiszen oly fiatal, szép, gazdag és előkelő volt, s oly 
keveset törődött velük, hogy eme dolgokat igazán nem 
lehetett szó nélkül hagyni. Mióta hazatért a nevelőből 
valósággal felforgata a városka nyugalmát. Ifjú féktelen-
sége, modorának, szokásainak szabadossága minden 
napnak meghozta a maga apróbb-nagyobb botrányát. 
Á bájo?, kicsi leányról valóságos legendák keringtek, 
melyek között nem utolsó helyen szerepeitek amaz 
állitások, hogy szenvedélyes pipás és literszám iszsza 
a groggot. Ha pedig hollófekete paripáján, követve a 
garnizon egész kékattillás, aranysujtásos tisztikarjától, 
dübörögve vágtatott végig Dereske főutezáján, az 
mtelligenczia tagjai fejcsóválva tekintettek iitánna és 
ezt suttogták: 

Valóságos boszorkány! 
A Kelemen kisasszonyok, a gyógyszerész trr 

szikár, fekete keztyüs leányai, ilyenkor megbotrán-
kozva folytatták déli sétájukat, s egyetlen megmaradt 
gavallérjukkal, Keitlinger Erigyes úrral, a törvényszék 
derék aljegyzőj évéi, egy értei m lileg k ijel entették, • hogy 
amit ezek az elkényeztetett nagy tiri leányok el-
követnek, az valóban tál megy minden határon. 

Természetesen, a mai ünnepnek is, amelyet a 
méltóságos papa az alkalomból adott, hogy a hivatalos 
lap a Szt.-Isfván-rend kiskeresztjével való kitüntetését 
közölte, Kata volt a központja. 
Éppen egy negyed órával ezelőtt történt, hogy ismét 
súlyos sérelmet követett el az illendőség ellen. í 

Koppant,meleg van itt,! Pista* hozza a pezsgő 
Bemegyünk a kertbe I 



királyáról- Az ifjú olasz királyságban mintha 
nem a nemzet testének kiegészítésére lenne a 
király, mert ime meggyilkolták" őt és az olasz 
nép nem azt a fájdalmat érzi, a mit egy test-
rész erőszakos megbénítása okoz a testnek. Az 
olasz nép gyásza spontán és hatalmas külsősé-
gekben ny ilatkozik m eg, de a ki nos feljajdul ás-
nak az az égigható ereje, mellyel mi sirattuk el 
Erzsébet királynét, ott hiányzik. Umberto szivét 
golyó fúrta keresztül, s hogy az a nemes sz ív 
megszűnt dobogni, azt Olaszországban csak egy 
ember érzi át az igaz keserűség bensőségével: 
M a r g i t , a hitestársa, a ki ugy irja alá leve-
leit, h o g y : Margit, a szegény asszony. Az olasz 
nép előtt ismeretlen maradt ez a bensöség Um-
berto meggyilkoltatása alkalmából . . . 

Az anarkisták pedig kaczagva vo nulnak 
előre rettentő utaikon. Ravachol, Yaillant, Case-
rio, Luecheni és Bresci példái lebegnek előttük 
és lenéző megvetéssel nevetnek az emberi meg-
torló igazságszolgáltatás szeme közé, mely nem 
ismer nagyobb büntetést a halálnál s az élet-
hossziglani börtönnél. Az anarkistában rettentőbb 
és erősebb démon lakik minden más démonnál; 
meri nemcsak, hogy nem fél a lehető legna-
gyobb büntetéstől, a haláltól, de egyenesen ki-
hívja maga ellen; vágyja és kívánja a gyalá-
zatos bitófát. Hiába támadna fel Torquernada, 
hiába tanácskoznának a világ első jogtudósai és 
hiába törné fejét a hóhérok kongresszusa : olyan 
büntetést, mely az anarkistát elrémítené, fölfe-
dezni nem tudnának. A véges elme nem ismer 
semmi erősebbet a halálnál, de az anakistának 
nincs érzéke a halál iránt. Gyilkol, hogy 
megölessék. 

Minden időben hatalmas ellenségei voltak 
azoknak, a kik trónon iiUek, vagy a trón zsá-
molyánál állottak. Minthogy nem is lehet az 
másképpen. De konokabb és erősebb ellensége 
nem volt még soha a királyoknak és az ő sáfár-tt 
jaiknak az anarkistáknál. Ok át akarják formálni 
a világot. De hogyan, miképpen? Micsoda tár-
sadalmat akarnak teremteni ? Erre a kérdésre 
nem tudunk választ. Az anarkista rendszérint 
csak akkor kerül a megtorló igazságszolgáltatás 
kezébe, ha egy királyi életet kioltott. De sem 
-Luecheni, sem Caserio, sem Bresci nem vallot-
ták ki a programmot, a melynek csak egy pont-
ját ismeri a világ s ez az, hogy a királyokat 

Pista, a kadét, szolgálatkészen kapta fel a pezs-
gős vedret, Kata pedig kezébe kapva a batiszt-ruhája 
fodrát, neki szaladt az esti harmattői nedves pázsit-
nak, Egy csomó huszártiszt, meg néhány a társasághoz 
tartozó fiatal huszártiszt roppant lármával követték. 
A teremben sáppacitan, kétségbeesve maradtak vissza 
Reitlinger u r társaságában a Kelemen kisasszonyok, A 
dolgon azonban nem lehetet t változtatni. 

Akis társaság a tisztáson igen vigan volt, ami-
kor Kata hirtelen Orlov herczeghez, — aki egyébiránt 
a közéletben a Marjay György névre hallgatott és 
főhadnagy volt a Dereskéu fekvő huszárszázadban, a 
íeuti csipkelódző megjegyzést intezte. 

Mindenki nevetett, csak György maradt komoly. 
Csendes, mélázó fin volt különben, aki nem igen il-
l e t t a K a t a zajos társaságba. A leány mindamellett 
k i tünte t te s innen kapta 5 Orlov herozeg, az irigyelt 
kegyencz nevét. De ezt annak tulajdonították, hogy 
Kata rajongott a lovaglásért s Marjay a garnizon legjobb 
lovasa volt. 

Megmondhatom magának Kata, hogy miért vagyok 
rosszkedvű. Sohasem szeretem látni, hogy ha pezsgőt 
iszik. 

K a t a vidám kaczagásra fakad!. Piros ajkai mögül 
kiragyogtak az apró, fehér egérfogak. 

Pedig hiába, kedves Orlöv, én a maga kedvéért 
nem fogok a gusztusomon változtatni \ 

Marjay nem felelt, Ez még jobban ingerelte a 
eáuyt. 

Látják, maguk nem is hiszik hogy én hogy bimm 
az i t a l t . . . Fogadjunk, hogy megiszom magam egy 
wtíg Mumot! Nos, ki t a r t j a a fodadást ? 

megölik. Titokzatos és vakmerd szolgái ők a 
gonosznak, mely e világ bajait intézi és okozza. 

Isten földi helytartóinak, a királyoknak 
élete nincsen biztonságban, most, a huszadik szá-
zadban, a mikor soha meg nem közelitett töké-
letességet ért el a jogrend, az életbiztonság és 
az igazságszolgáltatás. E gyönyörű és nagy em-
beri intézmények élén állanak a királyok s 
mégis ők azok akiket ez intézmények nem tud-
nak megvédeni az orgyilok ellen. A törvények 
és a népek milliói nem tudják megvédeni azt, 
a ki a törvény eleje és a népek élén áll. El a 
világon szétszórva, de egymással mégis szoros 
összeköttetésben néhány száz ember, a kiket nem 
b i r legyőzni az egész világ, Umberto Meggyi l -
koltatása immár arról győzte meg a világot, 
hogy az anarkista-inerenylotet megakad í! yozni 
nem lehet. Ha a szörnyetegek titkos gyűlésükön 
elhatározzák, hogy melyik hatalmas dűljön U*, 
elhatározásukat ezer akadályon és száz sikerte-
len merénylet után végül mégis egy rettentő 
tettre váltják. íme, tehetetlenül áll ez a népes, 
erős, gazdag és szép világ Brescivel és társaival 
szemben. Nem kétségbeejtő ez? 

Most, a mikor a vasutak mindenfelé elvi-
szik az idegent, Magyarország földje sem szűz 
az anarkista lépéseitől. A budvposti rendőrség 
állandóan szemmel tart néhány külföldi embert, 
a kikről az a gyanú, hogy an irkisták. Az or-
szágban itt-ott elszórva is él valószínűleg egy-
két példánya e szörnyetegeknek, de bizonyítani 
nem tudnak rájuk semmit, az anarkisták titkain 
még nem hatolt keresztül rendőri elme. Jönnek-
mennek mindenfelé a nagyvilágban ezek a bor-
zahnasok s arezukra nincsen ráirva a pokol, mely 
agyukban forrong. 

Az anarkiznuist külső erővel kiirtani nem 
lehet. Magától kell annak eltűnnie a földszínéről, 
mint mindazon őrjöngő tanoknak és felekeze-
teknek, melyek az emberiség történetének leg-
megdöbbentőbb részleteit csinálták meg. Az 
anarkia el fog múlni, mint a hogy elmúlik a 
pestis. De a mig elmúlik, addig, én istenem, 
addig hányszor fogja irtóztató rémülettel eltöl-
teni a világot. 

h í r e K . " 
— Előleges színházi jelentés. Alulírott 

színigazgató tisztelettel értesíteni Szarvas és vidéke 
n. é. közönségét, miszerint elsőrangú, színtársulaton)rtjal 

Én ! . . . Én I . . Hangzott kórusban. 
P i s ta szaladjon, tudj i, hol a Mumm? Hozzon le 

egy tele üveggel. 
Marjay szertartásosan meghajolt. 
Megengedi Kata nagysád, hogy a fogadás eldöl-

tének Bén ne legyek tanúja ? 
Öaszepengette a sarkantyúit , szalutált és sarkon 

fordulva reá tér t a kavicses ösvényre, mely á kastélyhoz 
vezetett . 

Mire Pista megjött a pezsgővel, Kata már sze-
szélyt változtatott . 

Jő . . . üilvésztefctem a fogadást, nem iszom 
. . . A/' a medve Marjay egészen elvette kedvemet. 

Fázósan vette fej a gallérját. 
Menjünk fel. A Kelemen kisasszonyok már eleget 

pletykázhat tak felőlem. 
Odafenn a czigány éppen a négyes bevezetést ját-

szót fa. A nyitott t»rrasz-ajtöu ál. a ker t fe lü l a fák 
és virágok enyhe lehellel e á rad t a terembe,, 
Kata odalépett Reitl inger Frigyes úrhoz, aki szemüvege 
alatt szaporán pislogva, állt egy sorokban. 

Jöjjön, Magával tánczolom a négyest. 
Reitlinger ur szinte megrendült a boldogságtól. 

A büszke Derecskey Ea ía , aki eddig egy féjbófiniásra 
h alig méltat ta , most maga kéri fel a négyesre. Azt 
hitte, hogy g-lájul. 

E pillanatbai] jö t t I l a r j ay . Meghajlot Ivata előtt. 
Köszönöm, m á r van t áncosom. 
De nekem ígérte a négyest ? 
Igaz, de meggondoltam . . . Udvariat lan embe-

rekkel nem tánczolok, 
Marjay dühösen csapba be maga után az előszoba 

üveges a j ta já t . 
• 

és saját zenekarommal folyó évi augusztus hó 18-áti 
előadásaim sorozatát a városi szinkörben megkezdem. 
Igazgatósági és művezetőségi személyzet : Somogyi Ka-
roly igazgató és főrendező ; Bal la Kálmán, Pe terd i 
Sándor, Pintér Imre szakrendezők; Erdé ly i Miklós, 
t i tkár ; Bellin Henrik, karnagy ; ifj . Sághy Zsigmond, 
gazda ós ügyelő ; Markó Elemér, sugó. Működő sze-
mélyzet : Férfiak : Arday Atti la, Balla Kálmán, Bognár 
János, Bérc/y Gyula, Bellin Henrik, karnagy, Erdélyi 
Miklós, Földvár}7 Hugó, Gaidzómszky Pál , Herold Ede , 
Sz. Koháry Pál, Miksai Emil, Madas Pis ta , Perényi 
József, P in té r Imre, P e t e r d i Sándor, ifj . Sághy Zsig-
mond, id. Sághy Zsigmond, Somogyi Káro ly /Sz i lágy i 
Ödön, Szilágyi Dezső, Szarvasi Sándor, Sándory Kál-
mán. Nők : B. Ősik Irén, Benkó Jolán, Borsody Bo-
riska, B. Horváth Irma, Erdei Berta, Egyed Margit, 
Egyed Lenke, Forrai Fer ike, F . Kaposy Rózsa, H. 
Dercsényi Jul iska, Ivéry Jolán, Lányi Edith, P . Szép 
Olga, Kovács Mariska, K. Komáromi Eszti , D. Tiha-
nyi Katicza, Tóvári ¿ n n a , Szohner Olga, Somogyi N . 
Jul ia , Szilágyi Ödönné, Sz. Foj tényj Róza. Ferencz Jó-
zsef és Giba Lajos ruhatárnokok, Finszjer János, 
Deutsch József diszitők, Horváth József főkéllékes 3 
segéddel, Varni ts Tódor színházi fodrász. Műsorba fel-
vett darabok : Szulamith, keleti opera, Kis szökvéuy, 
Gésák, Baba, Görög rabszolga, B. A. L. Ei K., Diák 
kisasszonyok, Bolond, Bibliás asszony, Jafe t 12 fele-
sége, st b. operettek. Gyurkovits lányok, Hitnfi dalai, 
Teknős béka, Végrehajtó, Névtelen levelek, Napoleon 
öcsém, Vándor madár, Minta férj, Házi béke, stb. bohó-
zatok és vígjátékok. Arany lakadalom, történeti sziu-
játék. Kuruc/ furfang, pál janyer tes népszínmű. Kato-
nák, Fekete vér, Bűnös, Első vihar, Két tacskó, s tb. 
színmüvek és drámák. Szarvas, 1900. augusztus 8. 
Somogyi Károly. 

Szinpáríolö közönségünk szíves figyelmét felhívjuk 
a fenti előleges szinliázi jelentésre. Nem szükséges 
Somogyit és társulatát külön is a közönség1 figyelmébe 
ajánlani, elég ajánló levél az, hogy a n.-váradi színhá-
zat annyi pályázó közül ő nyerte el. 

— Gőz jacht Szarvason. Gróf £olza P á l 
szarvasi birtokos részére, tegnap étkezett egy kis gőz 
jacht, melyen a köröspartján levő (Pepi) kertbe fog 
kihíi jókázgatni. 

— Tanítók áthelyezése A szarvasi ág, ev. 
egyháztanácsa aug. 6. tar tot t gyűlésén az üresedésben 
lévő tanítói állásokat áthelyezéssel következőleg töl-
tötte be : Szirácky helyére Beneűr Mihály, Mocskónyi 
helyére Paulenda János, Bencíir helyére Pili.szky János 
skorkatauyai iskolába Laurenci János, csabai-úti isko-
lába G y u r i s IVfátyás, mezőtúri iskolába, Ghovan Jo-
lán, ó-szölö' iskolába tfuba János, furiigyi szöllői isko-
lába Rohoska Jenő tanító lett áthelyezve. 

— Ipariskolai tantestület. A szarvasi köz-
ségi képviselő-testület által legutóbb megválasztott ipar-
testület aug. 6-án délelőtt tar tot ta e tanévi első ér te-
kezletét Katiik- Endre igazgató elnöklete mellett. Az 
értekezleten megválasztattak a rajztanítók és osztály-
laniiök. Első oszt. rajztanító Szabó József, osztálytanító 
Laukó Mátyá?, második oszt. rajztanító Bodnár E n d r e 
osztálytanító Bodnár József, harmadik oszt, rajztaní tó 
Szirácky Gyula, oszr. tanitó Molnár János. A testület 
kisebb intézkedései mellett külön-isen megemlítendő az 
iskolának tanszerekkel való ellálásá, melynek beszer-
zésére 600 korona utalványozását kéri az ipariskola 
felügyelő bizottságát ól. 

A kocsimat! kiáltott a közelben ácsorgó hajdúra 
A négy pej által vont homokfutó előállott. Marjay 

kivett a czimeres szivartárczáját és rágyúj tot t egy 
ropogós havannára . 

Meg fogom törni ezt a léha leányt, mormogta. 
Szájában az égő szivarral éppen fel aka r t mászni 

a homokfutó magas bakjára, mikor hirtelen két selymes, 
puha kar fonódott a nyaka köré és egy melege édes 
leány hang szemérmes zokogásba falt hangon suttogta: 

Gyuri . . . maga bolond . . . Hova megy? 
Hiszen szeretem! . . . 

Igy történt, hogy Derecskey Kata mégis Marjay 
Gtyórgygyel tánczolta a négyest. És igy történt, hogy 
az est folyamán, a souper alatt, az ünnepi tósztok 
elhangzása után, Dereskey Kázmér ,cs?. és k i r . kamáráSj 
több vitézi rendek lovagja, felállott és beszólt, njint 
következik: 

Hölgyeim és u ra im! Örömmel hozom tudomásokra, 
hogy egyetlen kedves leányomat, K a t á t a mai iiapon 
elj egy ez te Mar j ay Péter n agy bir tokos barátom fia, 
Marjuy György huszár főhadnagy ur. 

Kata czárnő pedip boldogan, de igaz leányos szé-
gyenkezéssel sütötte le szürke szemeit és csak lopva 
tekintett vőlegénye férfiassan komoly arczára. 

Báttaszéky Lajos. 

Kollégák köz öt. 
Orvos : Nem értem magát, májszter uram, hogy 

o]y sokat számit ezekért a javításokért . 
Czipész ; A doktor nj' árai még nagyobbak, p^dig 

szintén csak javításokat vége?. 



— fial&loxás. Vármegyénk közügyeinek egyik 
agilis vezetője, a vármegyei t isztikar egy oszlopos tagja 
s a megyei székváros társadalmának előkelő rokon-
szenves a lak ja halt el Oláh György békésmegyei tiszti 
főügyész személyében. Halá la nem volt váratlan, súlyos 
betegségével régen küzdött. Halá lának hire városunk-
ban villámgyorsan te r jed t szét s mindenfelé mély rész-
vétet keltett. Temetése f. hó 9-én mont végbe s az 
utolsó tisztességen a vármegye minden részéből sokan 
jelentek meg. Nyugodjék bé ével, emlékezete köziünk 
fog maradni. 

— Betöréses lopás. Múlt hó 31-én éjjel Öcsö-
dön, Izbéki Károly ottani lakosnak utczára néző abla-
kát, eddigelé ismereilen tettesek betörték, s azon be-
hatolva, a lakó szobából mintegy 300 korona értékű 
ágy és fehérneműt elloptak. A tettesek állítólag az 
akkor élje! Öcsödön keresztül vouuló kóbor czigányok 
voltak. 

— Veszedelmes pipázás. Mult számunkban 
említést tettünk arról, hogy Borgulya György szarvasi 
lakosnak cséplés közben egy asztag bttzája, s nagy 
mennyiségű takarmánya is elégett. Mint a nyomozat 
kiderí tet te, a tiiz, keletkezésének oka, vétkes gondat-
lanság volt, a menuyíben Bucsan János napszámos 
cséplés közben pipára gyújtott , s a vigyázatlanul eldobott 
üszkös gyufától keletkezett a tűz. 

— Elégett kazal. F . hó 4-én délután, Báró 
Könígszvalter Hermannak P t a Csaba-csüdi uradalmá-
nak kisrátai gazdaságában egy nagy kazal luczerna 
széna kigyuladt, s elégett . 

— Villám csapás. F . hó 5-én délután, Szrnka 
Mártonnak, a Bezenai szol lök mellett levő tanyájának 
azériis kertjében levő tengeri szár kúpba a villám 
bele csapott, s azt felgyújtotta, de a zuhogó zápor a 
kelet tkezet t tüzet szerencsére eloltotta. 

— A Szarvasi kerékpár egyesület , az 
Erzsébet ligetbeu a tennys pályát felállította, s az 
naponként d. u. 5 órától, az egyleti tagok, és a volt 
tennys társaság tagjai rendelkezésére all . 

— Békésvármegyei egyetemi Ifjúság, dr. 
Lukács György főispán ur védősége alatt Gyulán. 1900. 
évi augusztus hó 14-én a Göndöcs Népkerti Pavillon 
összes termeiben, a Budapesten fennálló „békésvárme-
gyei egyetemi if jak köre" pénztára javára zene-estóly-
lyel egybekötött zártkörű tánczvigalmat rendez. 

— Szövetség E z a címe annak a szépirodalmi 
művészeti ós társanalmi hetilapnak, a mely közel egy 
éve indult meg Aradon H a t o s T i v a d a r szerkesztése-
sében, s e rövid idó ala t t is oly szép s ikereket ért el; 
a mely közkedveltté tet ték e tartalmas, derék lapot, a 
melynek munkatársai sorában a vidéki írók színét-ja-
vát talál jak. A lap minden szombaton bő tartalommal 
és szép illusztrációkkal jelenik meg, előfizetési á ra ne-

.gyedévre 2 kor. 50 fill.» a melyet a kiadóhivatalba 
(Arad, Halász u. 27.) kell küldeni, A ki hive az iroda-
lom decentralizációiíuak. a ki szereti a jó olvasmányt, 
magának szerez örömet, ha a „Szövetség" barát jává 
szegődik. A legmelegebben ajánljuk mindenkinek I 

V á l a s z t á s . ff. hó 8-én d, e. B.-Szent-Andrá-
son, az üresedésben lévő esküdt állás betöltése czéljo-
ból, járásunk főszolgabirája vezetése mellett tar tot t 
meg a választás, mely alkalommal egyhangúlag, Gazsó 
Imre le t t esküdtté megválasztva. 

— A párisi v i lágkiá l l í tás kincsei. Lehe-
tetlen megállapítani ezen kincsek valódi értékét. Csak 
az anyagi ériekről nyújthat némi homályos képet az a 
tény, hogy képzőmű vészeteknek a Champs-Ely.szóben 
levő ké t palotája, egyedül lopások ellen 80. millió 
f rankra van biztosítva. A retrospektív kiállítás 20 mil-
lió —, Pá r i s város kiállítása 4 Va millió f rankra biz-
tositattott . — Ez a három kiállítás együtt tűzveszély 
ellen k van biztosítva összesen 20 millióra. Az éksze 
rek osztályában pláne óriási — lopás esetére szo]ó biz-
tositásoo összege. Ez könnyen érthető tyi tekintetbe 
Y3s§/.iik? l\ogy ez Utóbbi osztályban l á t a t ó a vlág leg* 
nagyobb gyémántja, mely egy délafrikai francia rész-
vénytársaság túlajdona. Ennek oly óriási az értéke, 
hogy eladására egyelőre nem is gondolnak s csupán 
a r r a várnak, hogy taláu valamelyik gazdag uralkodó 
vásárolja meg koronája diszeiil. 

— Fogorvos : Kovács I. budapesti fogspecziá-
lista a leg közelebbi napokban ismét Szarvasra jön 
rövid idei tartózkodásra. 

— Hetet e g y ütésre: az egyszeri vándorló-
legénynek övére volt reá hímezve e három szó „Hetet 
egy ütésre" s mint bámulatos Cáelekméuuyel dicseke-
dett , hogy ő 7 legyet ül ült agyon egy csapásra, mi 
mindenesetre c sak i s annak tulajdonítható, hogy $ szem-
telen s tclakodó rovarok, mindig s mínfleijütt nagy 
inpflpyiségbeft voltak. JB rovar legnagyobb ellenssge a 
gasdasszonyoknak, s állig képesek ily nagy hőségben 

előlük a hus nemiteket kellőleg elrejteni. Ei a lakások 
s az élés tárakban lévő legyektől mégakar szabadulni, 
az hintsen minden felé „ Z a c l i e r l i n " féle rovarport, 
mely rovar por minden nagyobb üzletben kapható, s a 
Zaeherlin por használata folytán minden gazdasszony 
megmenekül ama sok kellemetlenségtől, mit a legyek 
okoznak. 

Vrchovinay viszhangok a Jaminay hangokra. 
Gyuho Ondrizs lelges baradnak! 

J á r n i n a. 
Azokat az esperesokat sokat emlegetnek me-

gint. Halotál-e valamit rólo^r Ondrosko ? Pedik 
már eczer én irtam victiki zujsagba, hoty On-
drosko vigyázál csag mit irrrag zujságok az es-
peresokról. ISem tudom olvastal-e enyini szeriny 
¡zenedet. De ócb ! Te szoktál sag tuclomany^ozs 
cziket olvasni, hád avszt is olvastál mert Jami-
naba lax, — ézs Jaminaba volt adressalva ézs 
oda tudom pósta is járja. De nem feleleted atál 
nekem. De in Ondrosko nagyom, de nagyom 
szerelmes meg vagyok belid, ézs azért irog, hogy 
tugyál mek raszt, hoty megind egyel tőben espe-
ros vam. Ézs vanak esperosok, melyek jól fel 
tartyák magokat, példának okánag Verezs ézs 
meg Petrovizs ! — Talám azirt merd övék ne 
vük asz a—b—c-ban, utolsó literaturajaval vig-
zodiií, — had maradnak azért utolsóknak : bizom 
sóknak ézs paprikáknag. No had következesek. 
De ety el ilant föld felszinéró] ; es", izs követke-
zes, merd föld alat élni keszte, had oda buj, 
(merd Ondrosko tucz resolvalni. s tudod hoty 
Koren-gyökir a gvőkir mek nem meg mer élni 
enber szemek előt, hanem föld gyomraba, iletve 
hasaba.) 

Hojoj Ondrosko ! halatál-e mig, hoty a régi 
csép, a melyet sidóul nem meg olvasva Csepregi-
nek bijnag, mind az eső csép, egiszém le ned-
vesedet a gyokirbe. Ocb ! égisz közel jöte a ko-
renbe, ézs letek jó kamarádok, ézs olam naty 
karnarádog, hoty nagyom de izs nagyom osze 
keveretek, ugy hoty inosd nem magok sem nem 
tugyálc melik a gyekir, melik a régi csép, merd 
a gregálíus (Xsepregi akarja leni esperos, az es-
peros vold Korén meg nein akarja. 

No hád iszem jól meg vam, én nem bánok ! 
Csagne furakogyon mázs izs oda. És pedik fu-
rakszik, pedig valami naty ember, merd neki 
vám elöl a nevim olyam forma Dr. . . Ézs én 
mar Vrchovinába izs halotam, hoty az valami 
naery, ha vam elöl a neveknek Dr. A ki vam 
valakibe naty ézs tökéletes, anag elöl adnag ne-
vin Dr. ézs lesz Doktor, példának-okánag Dr éber, 
merd vam neki söre tökéletes. — Ézs eszt ity 
ziskolaban de magas fakultáson ity felavatják. 
De meg vam, a hol elöl neveknek irnak Br. 
Ézs ezeg izs naty embereg, példának-okánag 
Br-aun, merd vam neki naty rakás bőröd a 
ragtárorn. — De mig aszt nem meg olvastam, 
melyikneg elöl megadnak ziskolaban Fi-. — On-
drosko ! talám eszt tuclolszt te ? merd lax Jami-
naba, a hova gembelyú föld tekiről minden le 
gurulja. Ézs vam ilyen naty jelölt esperosnag, 
kineg elób vam nevim Fr. Példának-okánag 
Fr-int. Uty halom, hoty ez furaxik a Csepregi-
hez. — Na hád in ineghiszek, hoty naty ember 
lehed, merd érdemesiteték elől hordani neki ne-
vin Fr . — Hanem nem mek teczig az senkineg, 
hoty ö Int (asz etyes votomoknag) s uty akarja 
Korén esperesi szákét élvezni, merd asz már 
migis bizomos, hoty a mely sssemüy int, asz 
nem fflek van ^emirmezs. 

Ondrosko ! ha tigod esperosnag meg válasz-
tananag ot Jaminaba, akor érteg ! merd ha ne-
ked izs meg melegiteneg uty mind Korén espe-
rosi széked, vam hűvös Jaminaba s fére huzócz 
és kihiitöd, s nyugotan viseled, — de hoty va-
laki foró várasbam lesz esperos, nem mek értem, 
merd it a levegő szorulva vam, ézs nem meg-
lehed eszt a levegőt ki szorítani inét. Ézs halo-
tál-e, hoty már Csepregi izs varazsban lakig, 
igasz nem egiszem bent, a hol foró mek van, 
ézs nem ot, hol Korén izs izat, — de azirt csag 
migis váras asz izs, — és hoty nem mek 
akas/iya senki, ha Korén tol jön melek, hoty 
nem mek melegegyen Csepegj; és hoty egyut 
foralnag a váro.si fqróságmíl. A Fr-int is mek 
íjatyom ÍQrá várasbam lakig, merd aszt is mek 
halotam, hoty ot artatlanul akasztotak ézs mek 
izs .1(1 teg katona puskabul sokat naty-naty em-
bereget. Och Ondrosko de natyom nem mekfon-

toljak ezek a esperosok jelöltek a nem hálázs 
körülményeked. 

ü t y olvastam zujsagba, hoty inig kaniku-
a lesz votisalas esperesokra. No hád iszem 

jói: De nekung lesz jó ugy-e Ondrosko, hoty 
nakunkra nem votisalnag, ézs adják békéd íre-
ket Jaminaba hűvösöm, nekem Yrchovinaba a 
szelősöm. 

Csag már a gezes izs volna keztunk, hoty 
szépem olelhetnonk már eczer magunkad. Och ! 
sok foró czviki puszid adnank maffunknak. 
Och! Och! 

No de halotam, hoty mek vam nem drótal 
izs valami belefom. No had ezen küldi övé irzi-
keny puszidot tied filosofus es 

artatlan kamaradot 
Zenge Tomas Kavanyeg. 

U. i. tisztelek a tied keresztkomádot ézs a 
felsó árendás. 

rr • 

G. J. urnák Szarvason. Spines kalácsait a sujtóli-
bálc elkarolása dolhában igen szégyen köszönjük, Hisz-
tosithatjuk, hogy magunk is minten tehelőt elkövetünk 
a sejtőlibák elkészülése végett, (letessék elhízni a sze-
dőnekrény ördögei haíalpasabbak minden konektornál. 
Az első sajtóhuba már Grullenherg előtt fél volt ledezve 
és nem enged a fogaiból. Tenyérdek galimát csmál de 
ezt már meg kell mokni. A sajtóhila, elkiheti, az olva-
sónál csak a szorzót boszantja robban, de idáig még 
meddőnek iszonyúit minden vétketés ellenében. Nincs 
más mód, mint hogy az ember már egyedesen belesirja 
a képiratba a sajtólibákat, a mint ez ime moslan is 
megcselekessziik. így legatább azt hántja, a ki a kés-
ivatoit itía. 

B. J. Az igért ezikk megérkezését várva várjuk. 
Cz. E. Kodoros. Ugy látszik, hogy felétek, szokat-

lan csendes élet uralkodik, ta án már elfogyott a nóta ? 

Az irodalomért. 
Kisasszony: (séfalovaglás közben) . . . 

sa lovának micsoda nevet adott, hadnagy ur? 
Hadnagy : Pegazus. 
Kisasszony ; Pegazus . . , ah, szép név. 
Hadnagy : Hát egyszer már én is akartam leáui. 

valamit az irodalomért. 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermekeket és felnőtte1; egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csak a minden alka-
lommal hálásan fogadott 

M O H A I 

vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóviz lévén a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként szere-
pel, másrészt, mert dus szénsavtartalmánál fogva 
spécificus övószer is a tiphus, cholera és a gyer-
mekek tiplioid-szertL tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi az 
ilyenkor nagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
ellen, mig szoptatója e víz használata folytán 
nagyon kedvező ós össztételü és bőséges tejet 
nyer. A már meglevő gyomor- és bélhurutót gyer-
mekeknél ós felnőtteknél gyögyitja. Kellemesen 
hatván be szénsavánál fogva a gyomor és bél 
idegeire; a gyermekek lázas megbetegedésénél 
pedig nélkülözhetelen, hűtő hagyható és a szom-
jat csillapító hatásánál fogva. 

A mohai Ágnes-forrás 
kezelősege. 

Főraktar : A 
E d e s k m t y L . 

cs. és kir. udvar i szállító 
B U D A P E S T , Y „ Erzsébet- tér 8. 

Kapható minden gyógytárban, fűszer-
kereskedésben és vendéglőben. 

Helybeli förak tar : 
Csapó Soma füszeriizletében ugyan i t t kapha tó 
Kőbányai Királysörföző részv, t á r saság . „Ki rá ly 
söre" a mely legjobb kellendőségnek örvend. 

E rovatban közlöfctekófc nem vállal felelőséget a szerkj 
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Alólirott községi elöljáróság ezennel 
közhírré teszi, hogy a f. év tavaszán, hozzá 
értő aradmegyei szőlő munkásokkal, riparia 
portalis amerikai alanyon 36,000 drb fás 
ojtványt készíttetett és pedig; 

a) bor fajok : 
1. Olasz rizling . . . . 4247 drb 
2. Kadarka . . . . . 6167 
3. Bakator 
4. Mézes fehér . . . . 

b) csemege fajok: 
5. Museat Alexander . . 1580 drb 
6. Chasseias rouge . . 7450 „ 
7. Museat Hamburg . . 2350 ?J 
8. Chasseias musque blanc 

(passatutti) . . . . 7306 „ 
Összesen: 36000 drb 

Ezen ojtványok a í. év őszén fognál 
kiválogattatni s az elöljáróság által szarvasi 
szőlőbirtokosoknak előállítási áron eladatni. 

A szarvasi szőlőbirtokosok közül csak 
azok tarthatnak igényt a kedvezményes 
árra, a kik ojtványok eladásával üzletsze-
rűen nem foglalkoznak. 

Vidéki szőlőbirtokosok részére adandó 
ojtványok ára külön fog megállapittatni. 

Eladásra csak jól összeforrott s kifo-
gástalan gyökérzetii I-ső osztályú ojtványok 
kerülnek. 

Megrende lések már m o s t e l ő j c g y e z h e t ő k 
a községi p é n z t á r n o k n á l s az o j i v á n v o k ára 
á tvé te l e lőt t u g y a n o t t f ize tendő ki. 

Szarvas, 1900. julius 26 án. í j 
Az elöljárók nevében: 

Salacz József, Melis János, 
h. első jegyző. bíró. 

Néhai ÖZV. Bakay Dánielné örököseinek 
Puszta-Décseri levő 

115 hold szán lót öldje, 
úgy a nyúl zugban levő 1200 ÓS 110 
Q-Öl földje, valamint a mongol zugban 
110 O-Öl földje, Ú^y a hegyes diillő-
ben levő 18 hold földje, haszonbérbe, 
illetve örök áron eladó. A 128—129 
számú ház ugyancsak bérbe, esetleg örök 
áron eladó. 

Haszonbérlők avagy vrvök értekezhet-
nek a haszonbérbe adás esetleg vétel iránt 
alólirottnál, mint az örökösök megbízottjánál. 

Szarvas, 1900. julius 28. 
8—s Bah'ay Sándor. 

1« 

Egy jő családból való, s legalább két 
gymnasiumi osztályt végzett, egészséges fra, 

IZLÁJZi E l 
Benczúr Sándornak, 

számú 
i Mór utcza 

üzlet átvétel. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

hecses . tudomására hozni, hogy Jjaczky Ja-
nos évek óta előnyösnek ismert 

s " ü . t o c l é j é t 
átvettem, s azt továbbra is minden követel-

ménynek megfelelően fentartom. A fö városban 

hosszú időn át szerzett tapasztalataim s buzgó 

igyekezetem által törekedni fogok a n. é. közön-

ség bizalmát kielégíteni, s pártfogását minden 

tekintetben kiérdemelni. 

SCsf Naponta fris kenyér kilója 10 kr. 

Kiváló tisztelettel: 

sütöde tulajdonos. 

§zőlö- és gyiiiiujlüíífaisMa tulajdonom 

Borkereskedése 

Nyomatott a „ Szarv fis és Vidéke" gyorssajtojáii. 

Szál l í t : 
b o n i o k i fehér 

korpkaj. év .és mjnq§ég szerint 
22—24—28—32—¡36 forintért, 

Kétszer fe j te t t h o m o k i l l j - b o r o k a t 
18—20—22,-2-1—26—28 forintért. 1 . .. | . 

T ö r k ö l y - p á ü n k ú t 7 0 - 7 5 - S 0 forintért. 

Hordót is ud és eladási árban vissza is veszi %zt " 

/ Tessék, borárjeff-yséket k-fani f== ' ' ' : 
- - • • V/*"* I •••mf n* 


	Szarvas és Vidéke 11. évf. 32. sz. (1900. augusztus 12.) 1. oldal 
	Hivatalos hirdetmények

	Salacz    
	Melis

	Anarkizmus

	Szarvas és Vidéke tárczája

	Csók.
	Omikron

	A mikor.....

	Szántó J. Béla.
	Kata



	Szarvas és Vidéke 11. évf. 32. sz. (1900. augusztus 12.) 2. oldal 

	Hirek

	Báttaszéky Lajos.

	Szarvas és Vidéke 11. évf. 32. sz. (1900. augusztus 12.) 3. oldal 

	Vrchovinay viszhangok a Jaminay hangokra
	Zenge Tomas Kavanyeg.
	Szerkesztői üzenetek

	Nyilttér


	Szarvas és Vidéke 11. évf. 32. sz. (1900. augusztus 12.) 4. oldal 

	Hirdetések



